ONE-PIECE SCOPE MOUNTS - 34MM HIGH (1.50") UNIMOUNT
ALUMINUM 20 MOA

These one-piece scope mounts from Badger Ordnance provide a rock-solid
mount for scopes with 34mm tubes. Their monolithic construction withstands
harsh recoil, and makes for easy mounting onto any Picatinny receiver rail.
Available in two heights, both measured from bottom of mount to center of
optic. 1.3" height has built-in 20 MOA elevation. 1.49" height has no MOA.
Rings secure with 4 Torx® head screws each. Reducer rings, available
separately, allow use on 30mm scope tubes. Includes installation wrench.

Attributes

Name: 34MM HIGH (1.50") UNIMOUNT ALUMINUM 20 MOA
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 100042757

Mfr. No.: 30698

Elevation: -

Finish: Black

Height: -

Length: -

Scope Tube Diameter: -

Style: Picatinny

Delivery weight: 0.245kg

Shipping height: 64mm

Shipping width: 89mm

¢ Shipping length: 140mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die ONEPIECE SCOPE
MOUNTS BADGER ORDNANCE 34MM HIGH (1.50")
UNIMOUNT ALUMINUM 20 MOA

Einfuhrung
Vielen Dank, dass Sie sich fir die ONEPIECE SCOPE MOUNTS BADGER ORDNANCE entschieden haben. Diese

Montage bietet eine stabile und sichere Losung fur Ihr Zielfernrohr. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfaltig durch, um eine sichere Verwendung und Installation zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Achten Sie darauf, dass die Montage nur fur den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Verwenden Sie die Montage nicht mit beschadigten oder defekten Komponenten.
Halten Sie die Montage von Kindern und unbefugten Personen fern.

Uberpriifen Sie regelmaRig, ob die Montage sicher befestigt ist.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfdlle an die zustandigen Behdrden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Stellen Sie sicher, dass die Montage auf einer kompatiblen PicatinnySchiene installiert wird.

Vermeiden Sie UbermaRige Kraftanwendung beim Anziehen der Schrauben, um Beschadigungen zu
vermeiden.

Verwenden Sie nur die mitgelieferten Torx®Schrauben fir die Befestigung.

Achten Sie darauf, dass die H6he der Montage fur lhr Zielfernrohr geeignet ist (1,3" oder 1,49").
Verwenden Sie ReduzierRinge nur, wenn sie separat erworben wurden und fur lThre Anwendung geeignet
sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

o Uberpriifen Sie alle Teile auf Beschadigungen oder Mangel, bevor Sie mit der Installation beginnen.
o Stellen Sie sicher, dass Sie Uber das richtige Werkzeug verfiigen (Torx®Schlissel ist im
Lieferumfang enthalten).

2. Installation:

o Platzieren Sie die Montage auf der PicatinnySchiene in der gewiinschten Position.

o Verwenden Sie die Torx®Schrauben, um die Montage sicher zu befestigen. Ziehen Sie die
Schrauben gleichmaRig und nicht GbermaRig fest an.

o Uberprifen Sie die Héhe der Montage und stellen Sie sicher, dass sie Ihren Anforderungen
entspricht.

3. Verwendung:

o Montieren Sie Ihr Zielfernrohr gemal den Anweisungen des Herstellers.
o Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Montage fest sitzt und keine Anzeichen von VerschleiR
aufweist.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie die Montage und alle Verpackungsmaterialien gemaR den értlichen Vorschriften fur die

Abfallentsorgung.
¢ Stellen Sie sicher, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Fragen oder Unterstutzung zu diesem Produkt kénnen Sie sich an den Hersteller wenden. Bitte beachten Sie,
dass alle Produkte einen EUbasierten Kontakt fur Sicherheitsanfragen haben sollten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit lhres Produkts von lhrer sorgfaltigen Installation und Verwendung
abhangt. Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig und halten Sie sich an alle Sicherheitsrichtlinien.



ONEPIECE SCOPE MOUNTS 34MM HIGH (1.50")
UNIMOUNT ALUMINUM 20 MOA Safety Instruction
Guide

Introduction

Thank you for choosing the ONEPIECE SCOPE MOUNTS 34MM HIGH (1.50") UNIMOUNT ALUMINUM 20 MOA by
Badger Ordnance. This guide provides essential safety information and instructions for the proper use and
installation of your scope mounts. Please read this guide carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines

¢ Ensure the scope mounts are compatible with your scope and firearm before installation.
Regularly inspect the scope mounts for any signs of wear or damage.

Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.

Use caution when handling tools and equipment during installation.

Store the product in a dry location, away from direct sunlight and moisture.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Check the mounting surface for any obstructions or damage before installation.

Do not exceed the recommended torque specifications when securing the rings with screws.
Ensure that the scope is securely mounted before using the firearm.

Avoid using the scope mounts in extreme temperatures or harsh environmental conditions.

If using reducer rings for 30mm scope tubes, ensure they are properly installed and secure.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

o Gather all necessary tools, including an installation wrench and Torx® screwdrivers.
o Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

2. Installation

o Align the scope mounts with the Picatinny receiver rail on your firearm.

o Position the scope in the mounts, ensuring it is level and properly aligned with your line of sight.

o Secure the rings by tightening the 4 Torx® head screws on each ring. Follow the recommended
torque specifications provided by the manufacturer.

o For the 1.3" height mount, ensure the builtin 20 MOA elevation is correctly oriented based on your
shooting needs.

3. Final Check

o After installation, doublecheck all screws for tightness.
o Test the scope alignment through the sight to ensure proper setup.

4. Usage

o Always verify the scope's zero before engaging in shooting activities.
o Regularly check the integrity of the scope mounts during use, especially after heavy recoil or rough



handling.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the product in general waste.
¢ If the product is damaged or no longer needed, consider recycling components where applicable.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding this product, please contact your local distributor or the
manufacturer directly. Ensure you have the product details ready for reference.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the ONEPIECE
SCOPE MOUNTS 34MM HIGH (1.50") UNIMOUNT ALUMINUM 20 MOA. Stay safe!



Guide de Sécurité pour les Supports de Lunette
Monobloc Badger Ordnance

Introduction

Merci d'avoir choisi les supports de lunette monobloc Badger Ordnance. Ce guide vous fournira des informations
essentielles sur la sécurité, I'installation et I'utilisation de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document
pour garantir une utilisation slre et efficace.

Directives Générales de Sécurité

e Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son objectif prévu.

Vérifiez régulierement I'état du support et des vis pour éviter tout risque de défaillance.

Ne laissez pas le produit a la portée des enfants ou des groupes vulnérables.

Soyez attentif aux mises a jour concernant les rappels de produits dangereux sur la plateforme Safety
Gate de I'UE.

Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Avant d'utiliser le support, vérifiez qu'il n'y a pas de dommages visibles.

Utilisez toujours des outils appropriés lors de l'installation pour éviter d'endommager le produit.

Ne forcez pas les vis lors de I'installation. Un serrage excessif peut endommager le support.

Evitez d'utiliser le produit dans des conditions extrémes, telles que des températures trés élevées ou trés
basses.

Si vous ressentez une résistance inhabituelle lors de I'installation, arrétez et vérifiez le montage.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx® et un niveau a bulle.
o Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.

2. Installation :

o Placez le support sur le rail Picatinny a I'emplacement souhaité.

o Alignez les vis du support avec les fentes du rail.

o Utilisez la clé Torx® pour serrer les vis, en veillant a ne pas trop serrer.

o Vérifiez I'alignement du support avec un niveau a bulle pour garantir une installation correcte.

3. Utilisation :

o Une fois installé, vérifiez que le support est solidement fixé avant d'attacher votre lunette.
o Assurezvous que votre lunette est correctement réglée et sécurisée dans le support.
o Testez le montage en effectuant des mouvements doux pour vous assurer de sa stabilité.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
e Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des produits en aluminium.
e Si possible, recyclez le produit en aluminium dans un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le point de
contact de I'UE approprié pour obtenir des informations et une assistance supplémentaires.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous garantirez non seulement votre
sécurité, mais aussi celle des autres lors de I'utilisation de votre support de lunette monobloc Badger Ordnance.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Mocowan
Celownikow ONEPIECE SCOPE MOUNTS BADGER
ORDNANCE 34MM HIGH (1.50") UNIMOUNT
ALUMINUM 20 MOA

Wprowadzenie
Dziekujemy za zakup jednocze$ciowych mocowan do celownikdw od Badger Ordnance. Niniejsza instrukcja

zawiera wazne informacje dotyczace bezpieczehstwa, instalacji i uzytkowania produktu, zgodnie z regulacjami
Unii Europejskiej w zakresie bezpieczenstwa produktéw.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

Upewnij sie, ze mocowanie jest uzywane zgodnie z jego przeznaczeniem.
Sprawdzaj regularnie mocowanie pod kgtem uszkodzen lub oznak zuzycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od Zrédet wilgoci.

Nie uzywaj mocowania, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zachowaj ostroznos¢ podczas montazu, aby unikna¢ kontuz;ji.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

¢ Nie montuj mocowania na uszkodzonej szynie Picatinny.

¢ Uzywaj jedynie zalecanych narzedzi do instalacji (klucz Torx® w zestawie).

Nie przekraczaj maksymalnych wartosci obcigzenia, dla ktérych mocowanie zostato zaprojektowane.
Zawsze upewnij sie, ze pierscienie sg prawidtowo dokrecone przed uzyciem celownika.

Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci. Uzywaj go wytgcznie w obecnosci dorostych.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie do montazu:

o Sprawdz, czy wszystkie elementy sg w komplecie: mocowanie, klucz Torx® oraz instrukcje.
o Upewnij sie, ze miejsce montazu jest czyste i wolne od zanieczyszczen.

2. Montaz mocowania:
o Umie$¢ mocowanie na szynie Picatinny w pozadanej pozycji.
o Uzyj klucza Torx® do dokrecenia srub mocujgcych pierscienie. Upewnij sie, ze kazda Sruba jest
dokrecona réwnomiernie.
3. Montaz celownika:
o Umies¢ celownik w pierscieniach mocujacych.
o Dokre¢ sruby pierscieni, aby zabezpieczy¢ celownik. Upewnij sie, ze pierécienie sg odpowiednio
dopasowane do Srednicy tubusu celownika.

4. Kontrola po montazu:

o Sprawdz, czy mocowanie i celownik sg stabilne i nie poruszajg sie.
o Przeprowadz testy w warunkach bezpiecznych, aby upewnic sie, ze wszystko dziata prawidtowo.



Instrukcje Utylizacji

¢ Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.
¢ Nie wyrzucaj produktu do ogéinych odpaddw. Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami utylizacyjnymi w celu
uzyskania informacji na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia

W przypadku pytah dotyczgcych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z odpowiednimi
stuzbami lub przedstawicielami producenta. Upewnij sie, ze masz przy sobie informacje o produkcie, takie jak
nazwa, model i numer seryjny.

Podsumowanie

Zastosowanie sie do powyzszych wytycznych zapewni bezpieczne i efektywne uzytkowanie jednoczesciowych
mocowah do celownikéw Badger Ordnance. Zawsze badz Swiadomy potencjalnych zagrozen i podejmu;j
odpowiednie srodki ostroznosci. Dziekujemy za wybdr naszego produktu!



ONEPIECE SCOPE MOUNTS BADGER ORDNANCE
34MM HIGH (1.50") UNIMOUNT ALUMINUM 20
MOA Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa ONEPIECE SCOPE MOUNTS BADGER ORDNANCE 34MM HIGH (1.50") UNIMOUNT ALUMINUM 20 MOA
tuotteen kayttdohjeeseen. Tama opas tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita varmistaaksesi
tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayton. Ole hyva ja lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on asennettu ja kaytetty oikein, jotta valtetdan mahdolliset vaarat.
Tarkista tuote ennen kayttda varmistaaksesi, ettei siina ole nakyvia vaurioita tai puutteita.
Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siind on puutteita.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

lImoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

o Kayta vain suositeltuja kiikarin putkia, jotka ovat yhteensopivia 34 mm kiinnikkeiden kanssa.
Varmista, etta kiinnitys on tiukasti kiinnitetty ennen kayttoa.

Valta tuotteen kayttda aarimmaisissa saaolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Al3 yritd muuttaa tai muokata tuotetta, sillé se voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Kaytad asennusavainta, joka on mukana pakkauksessa, asennuksen aikana.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu

o Tarkista, ettd kaikki osat ovat mukana pakkauksessa.
o Valitse sopiva paikka asennukselle Picatinnyvastaanottorautaan.

2. Asennus

o Aseta kiinnike haluamaasi kohtaan Picatinnyrautaa.

o Varmista, etta kiinnike on oikeassa kulmassa ja tasaisesti.

o Kiinnita renkaat neljalla Torx®paan ruuvilla. Varmista, etta ruuvit ovat tiukasti kiinni, mutta valta
liiallista voimaa.

3. Kaytto

o Kun kiikarisi on asennettu, tarkista, etta se on turvallisesti kiinnitetty.
o Suorita tarvittavat saaddt ennen kayttéa varmistaaksesi optimaalisen nakékentan.

Havittamisohjeet

¢ Tuote tulee havittaa paikallisten maaraysten ja ohjeiden mukaisesti.
e Al3 havita tuotetta kotitalousjatteiden mukana.
¢ Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltopalveluihin saadaksesi lisatietoja oikeasta havittamisesta.



Lisatuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteen kaytdsta tai turvallisuudesta, ota yhteytta valmistajaan

tai paikallisiin viranomaisiin. Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot tai
turvallisuuspaivitykset.

Kiitos, etta valitsit ONEPIECE SCOPE MOUNTS BADGER ORDNANCE 34MM HIGH (1.50") UNIMOUNT ALUMINUM 20
MOA tuotteen. Kayta sita vastuullisesti ja turvallisesti.



Sakerhetsinstruktioner for ONEPIECE SCOPE
MOUNTS BADGER ORDNANCE 34MM HIGH (1.50")
UNIMOUNT ALUMINUM 20 MOA

Introduktion
Tack for att du valt ONEPIECE SCOPE MOUNTS BADGER ORDNANCE 34MM HIGH (1.50") UNIMOUNT ALUMINUM

20 MOA. Denna produkt ar designad for att ge en saker och stabil montering av kikarsikten. For att sakerstalla
en trygg anvandning av produkten, vanligen 13s och félj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner for att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet for skador eller slitage.

Hall produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet for aterkallingsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Se till att montaget ar korrekt installerat innan anvandning av kikarsiktet.

Anvand alltid ratt verktyg vid installation for att undvika skador pa produkten eller dig sjalv.
Kontrollera att ringarna ar ordentligt atdragna med 4 Torx® skruvar for att sakerstélla stabilitet.
Anvand reduceringsringar (salda separat) endast om de ar kompatibla med ditt kikarsikte.

Undvik att utsatta produkten for extrema temperaturer eller vaderférhallanden som kan paverka dess
funktion.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Kontrollera att du har alla nédvandiga verktyg, inklusive installationsnyckel.
o Se till att arbetsytan ar ren och fri fran skrap.

2. Installation:

o Placera montaget pa den valda Picatinny mottagaren.

o Justera hojden pa montaget enligt dina behov (1.3" med 20 MOA eller 1.49" utan MOA).
o Anvand installationsnyckeln for att atdra skruvarna jamnt och sakert.

o Kontrollera att montaget sitter fast och inte ror sig.

3. Anvandning:

o Montera ditt kikarsikte i montaget och se till att det ar korrekt justerat.
o Kontrollera sikten innan du anvander det for att sakerstalla att det ar korrekt installerat och
justerat.

Avfallsinstruktioner

¢ Vid avfall av produkten, f6lj lokala féreskrifter fér avfallshantering.
e Atervinn material om méjligt, sarskilt aluminiumkomponenter.
e Kasta inte produkten i hushallsavfall.



Kontaktinformation for vidare stod

For fragor eller ytterligare stod angaende produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller din aterforsaljare. Se
till att ha produktens modellnummer tillgangligt fér snabbare hjalp.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Genom att géra det bidrar du till en sakrare anvandning av
din ONEPIECE SCOPE MOUNTS BADGER ORDNANCE produkt.



Navod na bezpecnostni pokyny pro montaze
ONEPIECE SCOPE MOUNTS BADGER ORDNANCE
34MM HIGH (1.50") UNIMOUNT ALUMINUM 20
MOA

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montaze ONEPIECE SCOPE MOUNTS BADGER ORDNANCE. Tento dokument
obsahuje dilezité informace o bezpe¢ném pouzivani produktu, instalaci a likvidaci. Prosim, peclivé si prectéte
vSechny pokyny a dodrzujte je, abyste zajistili bezpenost svou i ostatnich.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pred pouzitim produktu si ddkladné prectéte tento navod.

Zajistéte, aby byl produkt pouzivan pouze pro zamyslené Gcely.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte produkt na poSkozeni a opotfebeni.

V pripadé poskozeni nebo Uniku informaci o bezpecénosti okamzité kontaktujte prodejce.

V4 7

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

Pri montdzi a demontdzi montaze pouzivejte ochranné bryle.

Zajistéte, aby byly vSechny Srouby a upevnéni radné utazeny, aby se predeslo uvolnéni béhem pouzivani.
NepouZivejte produkt, pokud je poskozeny nebo pokud méate podezieni na jeho zavadu.

Pri manipulaci s optikou budte opatrni, abyste se vyhnuli zranéni.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava montdaze:

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné soucasti: montazni kli¢, krouzky a Srouby.
o Ujistéte se, Ze mate k dispozici Picatinny listu pro instalaci.

2. Instalace:

o Umistéte montdz na Picatinny listu a ujistéte se, Ze je spravné zarovnana.

o Pomoci montézniho kli¢e utdhnéte Srouby Torx® na kazdém krouzku, dokud nebude montaz pevné
drzet.

o Pokud pouzivate redukéni krouzky pro trubky o prdiméru 30 mm, ujistéte se, Ze jsou spravné
umistény.

3. Pouziti:

o Po instalaci zkontrolujte, zda je optika bezpeéné upevnéna.
o Pred kazdym pouzitim provedte kontrolu montéaze a optiky na poskozeni.

Pokyny pro likvidaci

e Produkt likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
* Nepokladejte produkt do bézného domaciho odpadu.
e Zvazte moznost recyklace, pokud je to mozné.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se bezpec¢nosti produktu se prosim obratte na svého prodejce nebo
vyrobce. Ujistéte se, Ze mate k dispozici Cislo vyrobku a vSechny relevantni informace.

Dékujeme za vasi pozornost a pfejeme vam bezpecné a spokojené pouzivani montaze ONEPIECE SCOPE
MOUNTS BADGER ORDNANCE.
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